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Preparation instructions
[EN] 
2 people 
45 min
Please handle the glass door with care. 

• Aligning the base plate at the later desired location is crucial for little 
adjustment work at the end.

• When setting up several cabins next to each other, please ensure equal 
final height.

• The plastic shell (B1) and plastic rings (B2) are crucial for the door to work.

[FR] 
2 personnes
45 min
Veuillez manipuler la porte en verre avec précaution.

• Placez le sol de la cabine à l’emplacement final souhaité afin de mini-
miser les ajustements de dernière minute. 

• Lors de l‘installation de plusieurs cabines côte à côte, veuillez vous 
assurer de l’alignement en hauteur.

• La coque en plastique (B1) et les bagues en plastique (B2) sont crucia-
les pour le bon fonctionnement de la porte.

[NL] 
2 personen
45 min
Houd de glazen deur voorzichtig vast.

• Het uitlijnen van de bodemplaat op de gewenste locatie is cruciaal om 
weinig aanpassingen aan het einde te hebben.

• Zorg bij het opzetten van meerdere cabines naast elkaar voor een ge-
lijke eindhoogte.

• De kunststof huls (B1) en kunststof ringen (B2) zijn cruciaal voor het 
functioneren van de deur.

... find more info on mute-labs.com/manuals
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Tools & screws

1x Allen key 1x Torx2012x 001 4x 003

48x 002

14x 004

2x 005

4x 006

Feet
4x2x 2x 2x 2x 2x

Parts door

Parts door handle
1x (outside) 4x4x
1x (inside)

B

B B B

B

A

B

Tools and screws are stored in three bags 
(A,B,C) which can be found in Box 1/3.

C C C C C
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1

Vacuum or blow out the holes for the wooden dowels in the side walls, ceiling and floor. Then you 
need to insert 9 wooden dowels (002) into the pre-drilled holes on the upper and the lower side 
of right side wall and the left side wall. For the back wall, please insert 6 wooden dowels (002) on 
each side.  When resting the walls on the dowels, please be careful not to break the dowels. Ideally 
put some cardboard underneath.

Aspirez ou soufflez dans les trous pour insérer les chevilles en bois dans les parois latérales, le plafond et le sol. 
Ensuite, insérez 9 chevilles en bois (002) respectivement dans les trous pré-percés sur le côté supérieur et in-
férieur de la paroi latérale gauche/droite ainsi que 6 chevilles en bois (002) dans la paroi arrière. Lorsque vous 
posez les parois sur les chevilles, veillez à ne pas les casser. Idéalement, placez un carton en dessous.

Stofzuig of blaas de gaten voor de houten pennetjes in de zijwanden, het plafond en de vloer uit. Vervolgens moet 
u 9 houten pennetjes (002) in de voorgeboorde gaten aan de boven- en onderkant van de rechter zijwand en de 
linker zijwand steken. Voor de achterwand moet u 6 houten pennetjes (002) in elke kant steken. Bij het plaatsen 
van de wanden op de pennetjes, wees voorzichtig om ze niet te breken. Leg bij voorkeur wat karton eronder.

18x 002 12x 002

18x 002

[EN]

[FR]

[NL]
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2

8x 001

Bottom

4x A1

Insert the 4 levelling feet (A1) into the floor element and fix them with 2 screws (001), each in the pre-
drilled holes. Before the floor section is set up, all adjustable feet should be loosened by 2 threads.

Insérez les 4 pieds réglables (A1) dans l'élément du sol et fixez les avec 2 vis (001), chacune dans les trous pré-per-
cés. Avant de poser l'élément du sol sur le sol, tous les pieds de nivellement doivent être dévissés de 2 tours.

Steek de 4 stelvoeten (A1) in het vloerelement en bevestig ze met 2 schroeven (001), elk in de voorgeboorde gaten. 
Voordat het vloerdeel wordt geplaatst, moeten alle verstelbare voeten 2 draden losgedraaid worden.

To remove potential paint residues at the metall pins of the feet: screw and unscrew screw no. 003.

Pour enlever les résidus éventuels de peinture sur le pied de réglables: vissez et dévissez la vis n° 003.

Om eventuele verfresten op de metalen pinnen van de voeten te verwijderen: draai schroef nr. 003 in en uit.

[EN]

[FR]

[NL]

[EN]

[FR]

[NL]
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3

Use the levelling scale (included), to make sure the floor element is levelled and resting on all four 
feet. To adjust the height and ensure the booth stands firmly on the ground, adjust the individual feet 
by turning them, until the floor element is levelled and the weight is distributed equally to all four 
feet (stand on the floor element to test!). You can use the Allen key to adjust the feet from above. 

Utilisez le niveau (inclus) pour vous assurer que l'élément du sol est à niveau et repose correctement sur les 
quatre pieds réglables. Pour ajuster la hauteur et s’assurer que la cabine repose fermement sur le sol, ajustez les 
pieds individuellement en les tournant, jusqu'à ce que l'élément de sol soit à niveau et que le poids soit réparti 
également sur les quatre pieds (tenez-vous sur l'élément du sol pour tester !). Vous pouvez utiliser la clé Allen 
pour ajuster les pieds par le dessus. 

Gebruik de waterpas (inclusief) om ervoor te zorgen dat het vloerelement waterpas staat en op alle vier de 
voeten rust. Om de hoogte aan te passen en ervoor te zorgen dat de cabine stevig op de grond staat, past u de 
voeten individueel aan door ze te draaien, totdat het vloerelement waterpas staat en het gewicht gelijkmatig over 
alle vier de voeten is verdeeld (sta op het vloerelement om te testen!). U kunt de inbussleutel gebruiken om de 
voeten van bovenaf aan te passen.

Allen key

[EN]

[FR]

[NL]
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4

Lift the left side wall (2 people) onto the pins sticking out of the floor element. The left side of the 
floor element is where you see the ventilation holes. 

Insérez la paroi latérale gauche (2 personnes) sur les broches métalliques dépassant de l'élément du sol. Le 
côté gauche de l'élément du sol est là où vous voyez les trous de ventilation.

Til de linker zijwand (2 personen) op de pennen die uit het vloerelement steken. De linkerzijde van het vloerele-
ment is waar de ventilatiegaten zijn.

Front

[EN]

[FR]

[NL]
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5
2x 003

Fix the side wall with 2 screws (003) to the metal pins of the levelling feet.

Fixez la paroi latérale avec 2 vis (003) aux broches métalliques des pieds réglables. 

Bevestig de zijwand met 2 schroeven (003) aan de metalen pennen van de stelvoeten.

Back Left

[EN]

[FR]

[NL]
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6

Put the rear wall (2 people) into place making sure the wooden dowels go into the holes in the floor element. 

Insérez la paroi arrière (2 personnes) en veillant à ce que les chevilles en bois aillent dans les trous de l'élément de sol.

Plaats de achterwand (2 personen) op zijn plaats, waarbij u ervoor zorgt dat de houten pennetjes in de gaten van het 
vloerelement passen.

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]
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7

5x 004

Attach the left side wall to the rear wall using 5 screws (004).

Fixez la paroi latérale gauche à la paroi arrière en utilisant 5 vis (004). 

Bevestig de linker zijwand aan de achterwand met 5 schroeven (004).

Back Left

[EN]

[FR]

[NL]



10 / 22

8

Lift the right side wall (2 people) onto the metal pins of the levelling feet.

Insérez la paroi latérale droite (2 personnes) sur les broches métalliques dépassant de l'élément du sol. 

Til de rechter zijwand (2 personen) op de metalen pennen van de stelvoeten.

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]
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2x 003

9
5x 004

Attach the right side wall to the rear wall using 5 screws (004). Fix the side wall with 2 screws (003) 
to the metal pins of the levelling feet.

Fixez la paroi latérale droite à la paroi arrière en utilisant 5 vis (004). Fixez la paroi latérale avec 2 vis (003) aux 
broches métalliques des pieds réglables.

 Bevestig de rechter zijwand aan de achterwand met 5 schroeven (004). Bevestig de zijwand met 2 schroeven 
(003) aan de metalen pennen van de stelvoeten.

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]
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10

Lift the roof element (2 people) onto the booth, rest it there briefly and connect the cables of rear 
wall and roof element using the connectors. Once the cables are connected lift the roof element 
to its final place making sure that the wooden dowels disappear in their holes and the cables are 
stored in the respective space in the roof element.

Insérez l'élément du toit (2 personnes) sur la cabine, posez-le brièvement et connectez les câbles de la paroi 
arrière et de l'élément du toit à l'aide des connecteurs. Une fois les câbles connectés, insérez l'élément du toit à 
sa place finale en veillant à ce que les chevilles en bois et le câbles disparaissent dans leurs trous. 

Til het dakelement (2 personen) op de cabine, laat het daar kort rusten en verbind de kabels van de achter-
wand en het dakelement met de connectors. Zodra de kabels zijn verbonden, tilt u het dakelement naar de 
definitieve plaats, waarbij u ervoor zorgt dat de houten pennetjes in hun gaten verdwijnen en de kabels in de 
respectieve ruimte in het dakelement worden opgeborgen.

click

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]
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11
4x 004

Attach the roof element with 4 screws (004). Use a ladder.

Fixez l'élément du toit avec 4 vis (004). Utilisez une échelle.

Bevestig het dakelement met 4 schroeven (004). Gebruik een ladder.

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]
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12

B1

B3

B2

Put the two plastic shells (B1) into the hinges. Then put the metal pins (B3) into the plastic shells. 
Put the plastic rings (B2) over the metal pins. 

Placer les deux coques en plastique (B1) dans les charnières. Placez ensuite les goupilles métalliques (B3) dans 
les coques en plastique. Placez les bagues en plastique (B2) sur les goupilles métalliques. 

Steek de twee kunststof hulzen (B1) in de scharnieren. Steek vervolgens de metalen pennen (B3) in de kunst-
stof hulzen. Plaats de kunststof ringen (B2) over de metalen pennen.

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]
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13

Lift the door (2 people!) into the hinges. Make sure the door is wide open, when you do this. 

Insérez la porte (2 personnes) dans les charnières. Veillez à ce que la porte soit grande ouverte. 

Til de deur (2 personen) in de scharnieren. Zorg ervoor dat de deur volledig open is wanneer u dit doet.

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]
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14

Attach the door handle. The screws should be on the inside of the door.

Fixez la poignée de porte. Les vis doivent être à l'intérieur de la porte.

Bevestig de deurklink. De schroeven moeten aan de binnenkant van de deur zitten.

2x 005

C3

C3

C3

C3

C4

C4

C4

C4

1x C1 (outside) 

1x C2 (inside)

[EN]

[FR]

[NL]
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15

Check, whether the door is sitting straight in its frame (door edge should be parallel to door frame) 
- if not
a) check if both the door hinges sit tight on the frame hinge
b) re-level the floor via the feet (you can use the 4mm allen key to adjust the height from inside the 
booth)

Vérifiez si la porte est droite dans son cadre (le bord de la porte doit être parallèle au cadre de porte), si non:
a) vérifiez si les deux charnières de porte sont bien serrées sur la charnière de cadre
b) ajustez les pieds de la cabine (utilisez la clé Allen de 4 mm pour ajuster la hauteur de l'intérieur de la cabine)

Controleer of de deur recht in het frame zit (deurrand moet parallel zijn aan het deurkozijn). Als dat niet het 
geval is, 
a) controleer of beide deurscharnieren strak op het kozijn zitten en b) stel de vloer opnieuw waterpas met behulp 
van de voeten (u kunt de 4 mm inbussleutel gebruiken om de hoogte van binnenuit de cabine aan te passen).

[EN]

[FR]

[NL]
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16

2x B4

Slide the two cover shells (B5) onto the door hinge from below. Stick the hinge covers (B4) onto the 
door hinges.

Glisser les deux caches (B5) sur la charnière de la porte par le bas. Fixez les caches charnières (B4) sur les 
charnières de la porte. 

Schuif de twee afdekkapjes (B5) van onderaf op het deurscharnier. Bevestig de scharnierkapjes (B4) op de 
deurscharnieren.

Front

[EN]

[FR]

[NL]
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Attach both white metal triangles to the wooden desk surface using 2 screws (001) for each side. 
The flat surface of the white metal triangles should face outward.

Fixez les deux équerres en métal blanc à la surface de la tablette en bois à l'aide de deux vis (001) pour chaque 
côté. La surface plate des équerres métalliques blanches doit être orientée vers l'extérieur. 

Bevestig beide witte metalen driehoeken aan het houten bureaublad met 2 schroeven (001) voor elke kant. De 
platte kant van de witte metalen driehoeken moet naar buiten gericht zijn.

[EN]

[FR]

[NL]

17
4x 001
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18

Loosen the screws in the felt of the left side wall slightly.

Desserrez légèrement les vis dans la feutrine de la paroi latérale gauche.

Draai de schroeven in het vilt van de linker zijwand een beetje los.

Front

[EN]

[FR]

[NL]
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19

Mount the desk. Tighten the screws. 

Fixez la tablette. Serrez les vis. 

Monteer het bureau. Draai de schroeven vast.

Front

[EN]

[FR]

[NL]
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4x 006

20

Enter the SOLO and close the door. Light and ventilation will turn on after one or two seconds. If 
the door does not close, check that parts B1 and B2 have been inserted as described. Then align 
the base plate again in all directions using the Allen key and a spirit level. Finally, insert the protec-
tive caps (006) into the holes in the base plate. 

Entrez dans la SOLO et fermez la porte. La lumière et la ventilation s'allument après une ou deux secondes. Si 
la porte ne se ferme pas, vérifiez que les pièces B1 et B2 ont été insérées comme décrit.
Ensuite, alignez à nouveau l’élément du sol dans toutes les directions à l'aide de la clé Allen et du niveau. Enfin, 
insérez les caches de protection (006) dans les trous de l’élément du sol. 

Betreedt de SOLO en sluit de deur. Het licht en de ventilatie gaan na één of twee seconden aan. Als de deur 
niet sluit, controleer dan of de onderdelen B1 en B2 zijn geplaatst zoals beschreven. Lijn vervolgens de bo-
demplaat opnieuw uit in alle richtingen met behulp van de inbussleutel en een waterpas. Steek tenslotte de 
beschermkappen (006) in de gaten in de bodemplaat.

Front Right

[EN]

[FR]

[NL]



You can find further information, videos, 
translations and quick fixes on

www.mute-labs.com/manuals
or scan this QR:

Have a look - it's great!

support@mute-labs.com


